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MOODLE

Koncyabramii BinmoBigHO 10 HABYATBHOTO TUIaHY, HA JUCIHILTIHY BIABOAUTHCS 3 TOf. MOTOYHUX KOHCYIBTAIIIH Ta 2 TOA. eK3aMeHAIIIHHUX
KOHCYJIbTaIIli

2. AHorauis 10 Kypcy
Kypc «IlopiBHsUIbHA THIIONOTIS aHTIINCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOBY» TMPHU3HAUYCHUW NJIsi HaBYAHHS 37100yBadiB BHINOI OCBITH
nepmioro (6akanaBpcbkoro) piBHs Buioi ocBith 014 Cepenns ocita. MoBu Ta miTeparypa (aHMIChKa) 3 JOJATKOBOIO MPEIMETHOIO
crietiaipHicTIO “MoBa 1 JiTeparypa (HIMellbka / TMOJbChbKa)” Ta 3100yBauiB BHINOI OCBITH cneriaabHocTi 035.41 ®inomoris
(I'epmaHChKi MOBM Ta jiTeparypu (mepekiaa BKIOYHO), IepIlia — aHIIINChKa), K JUCHUIUTIHA NPOQECIHHOI MATOTOBKH, MOKIMKaHA
O3HAHOMMWTH 3 CHIJIPHUMU Ta BIIMIHHUMH pUCAMH B CUCTeM1 ()OHETHIHUX ((POHOJIOTIUHUX ), TEKCUIHHIX, TPAMAaTUHIHHX 1 CTUITICTUIHHIX



http://ang.kpnu.edu.ua/
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SBUIL aHIJIKACHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB Yy MHOpPIBHSUIbHOMY (hOpMaTi, BCTAHOBUTHU 3B’SI30K MK PO3BUTKOM CYCHIJIbCTBA Ta MOBH,
30Kpema, 11 rpaMaTu4HOl CUCTEMHU.

3. Merta Ta uiji Kypcy

1. Meta: o3HalioMuTH 3700yBauiB BUIOI OCBITH 3 0a30BUMHM MOHATTSIMHU HABUUTH MaOyTHIX (PLIOJIOTIB Ta BUUTENIB BUSHAYATH 1
CaMOCTIMHO 1 €()eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH y CBOIM po(deciiiHii AISIbHOCTI CHUIbHI Ta BIAMIHHI PUCH B CUCTEMI (POHETUYHHUX
(poHONOTIYHNX), TEKCUYHUX, TPAMATHUYHUX 1 CTHJIICTUYHUX SIBHIIl AHTIIMCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB, TPAMOTHO ¥ KOPEKTHO
BIJITBOPIOBATH KOMYHIKATUBHI aKTH, 3aCTOCOBYIOUM CIEKTP aJEKBATHUX TpaMaTUdHUX TpaHcdopmarlliii, Mo crpuse
MONEPEKEHHIO BIUIMBY MOBH OPUTIHAITY HA MOBY MEPEKIadYy.

4. ®opmar Kypcy

Jucnuriina npodeciiHOol MAr0OTOBKH.

S. Pe3yabTarn HAaBYAHHA

BuBueHnHs ocBiTHROTO KoMroHeHTa «llOpiBHSUIBHA THIIONIOTIS aHTIIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB» mependadae HaOyTTs 3100yBadaMu
OCBITH TIEBHUX KOMIIETEHTHOCTEW Ta HAOyTTs BIJMOBITHUX PE3YJIbTATIB HABYAHHS.

InTerpasbHa KOMNETEHTHICTH: 31aTHICTh PO3B’A3yBaTH CKJIAJIHI CIIEiaIi30BaHl 3a/1a4yl Ta NMPakKTU4HI TpoOiaeMu B ramy3i (utonorii
(JTIHTBICTHKH, JIITEPAaTypO3HABCTBa, TMEPEKIIaay) B mpoleci mpodeciiiHoi AisIbHOCTI a00 HaBYaHHS, IO Mependavyae 3acTOCYBaHHS
TEOPii Ta METOIIB (PLITOTOTIYHOT HAYKH 1 XapaKTePU3Y€EThCS KOMITJIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYCHICTIO YMOB.

3araabHi komnereHTHOCTI (3K):

3n1aTHICTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTUYHUM;

31aTHICTh YUYUTHUCS 1 OBOJIOIBATH CyYaCHUMHU 3HAHHIMU;

3MaTHICTH /10 TIOTITYKY, OMPAIIOBAHHS Ta aHAJI3y iH(OpMAIIii 3 PI3HUX JHKEPEIT;

YMiHHS BUSIBJISITH, CTABUTH Ta BUPIIIYBAaTH IPOOJIEMH ;

31aTHICTh PAIIOBATH B KOMaH/1 Ta aBTOHOMHO;

31aTHICTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCJICHHS, aHAJII3y Ta CUHTE3Y.

Cneniaabhi komnereHTHOCTI (CK):

31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECiiHIN MISIbHOCTI 3HAHHS PO MOBY SIK 0COOJMBY 3HAKOBY CUCTEMY, ii pupoxdy, GyHKI, piBHI;



31aTHICTh BUKOPHUCTOBYBATH B MPOQECIiHIN NIsUIBHOCTI 3HAHHS 3 TEOPIi Ta 1CTOPil MOB, SIKI BUBYAIOTHCS;
31aTHICT aHAMI3yBaTH CIIBHI Ta BIIMIHHI pUCH MOB Ha ()OHOJIOTIYHOMY, MOP(HOIOTTYHOMY, IEKCHIHOMY Ta CHHTAKCUYHOMY PIBHSX;

IIporpamMui pe3y/ibTaTH HABYAHHS 3 JUCIMILIIHH:
* BMITH BUKOPUCTOBYBATH TEOPETUYHI BIJOMOCTI 3 OCHOBHUX I'paMaTUYHUX MPOOJIEM 3 TOUKHU 30pY TE€Opii MepeKiiany;
* BOJIOAITH BMIHHSIMH IOJI0 MMPABWJILHOTO BXUBAHHS TpaMaTHYHUX TpaHCHOpMAaIIiii HeOOXiTHUX 7151 €(DEKTUBHOTO MEPEKIIay;
* PO3KpUBATH BIIMIHHOCTI MIJK YKPATHCHKOIO Ta aHTJIINCHKOI0 MOBaMH Ha PiBHI TPaMaTUYHHUX CHUCTEM;
* IOPIBHIOBATH OJIMHMIII 1 SIBUIIIA MOB Ha (DOHOJIOTIYHOMY, MOP(}OIOTIYHOMY, IEKCHYHOMY Ta CHHTAKCUYHOMY PIBHSIX;
* CHCTEMAaTU3yBaTH METOAM BUKOPUCTAHHS PE3YIbTATIB TUIOJIOTIYHOTO 31CTAaBIEHHS 000X MOB.

O0cHr i 03HaKM KypCy

HaiiMeHyBaHHS OKA3HUKIB XapaKTepUCTHKA HABYAJbHOI0 KYPCY
neHHa ¢gopMa HABYAHHA
Pix HaB4aHHS/ pIK BUKJIadaHHS IpyTui
CemecTp BUBYCHHS YETBEPTHI
HOpMaTHBHA/BHOIpPKOBa BHOIpKOBa
Kinbkicts kpeautiea EKTC 4 xpeautu €EKTC
3arajsHUNA 00CAT TOAUH 120ron.
KinpkicTh roarH HaBYAIBHUX 3aHATD 40 rog.
Jlex1iiiai 3aHATTI 20 rop.
[TpakTH4Hi 3aHATTS 20 roj.
CamocrTiiiHa Ta IHIUBiayaIbHa poOOTa 80 rop.
dopmMa 111 JICYMKOBOTO KOHTPOJIFO eK3aMeH

6. IlpepeksBizuTH Kypcy

[lepenymoBU aJisi BUBYEHHS JMCIHIUIIHK: MOMEPEIHE Ta MOTOYHE BUBYCHHS MUCHUILTIHU «[IpakTMuHuN Kypc aHTIIMCHKOT
MOBU»; O3HAHOMJIEHHS 3 OCHOBHUMH MOBHHMH KaT€TOPISIMH Ta MOHATTAMU (3HAHHSI OCHOB MOBO3HABCTBA).



7. TexniuHe i mporpamMHe 3a0e3neyeHHsl /00JaTHAHHS

BuBueHHs Kypcy He mnoTpeOye BUKOPUCTAHHS MPOTPAMHOTO 3a0€3MEYeHHs, KpIM 3arajJlbHOBXKUBAaHUX MporpaMm i
omneparifHuX CUCTEM.
8. IloaiTukm Kypcy

BuBuenHns kypcy «IlopiBHsIIIbHA TUIOJIOTIS aHIIIACHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB) B1JI0YBAa€ThCA B MEKaX OCBITHBOI'O IIPOLIECY,
nependadeHoro MporpaMoro MmAroToBKH (PaxiBIlsd, 30KpemMa, poo0ovoi MporpaMu HaBYAIbHOT AUCITUTLTIHH.

BinBimyBaHHs 3aHsTh, OIIHIOBAHHS, BIANpPAIIOBaHHS MPONYIICHUX 3aHATH Ta IEpecKIaaHHsS HE3aJ0BUIBHUX OI[IHOK
3IMCHIOETHCS BIAMOBIIHO 110 «[lomokeHHs po opraxizailito ocBiTHROrO mpoiecy B Kam’suenb-IlogainbcbkomMy HaIllOHATEHOMY
YHIBEPCUTETI IMeH1 IBaHa Orienka» (3aTBEPIIK. 30.08.2018 p- URL.:
https://drive.google.com/file/d/1ZbMN35h-7ZSIBBOVvL2bTCal.tRbcQA86/view). 3okpema, 3100yBadi OCBITH JeHHOT (popmu
HaBYaHHS 3000B’s3aHI BiABIAYBAaTH BCl ayIUTOPHI 3aHATTS, KPIM TUX BUMNAJAKIB, KOJU HEMOXIUBICTh IXHBbOI MPUCYTHOCTI
MiATBEp/HKEHA BIMOBIIHUMH JTIOKyMeHTaMmu. [IporyIieHi 3aHsTTs BIAIPaIbOBYIOThCS Ha KOHCYIbTaIlIIX. He3a0B1IbHI OLIHKY,
OTpUMaH1 MijJ Yac CEeMECTPOBOTO KOHTPOJIIO, & TAaKOX BIJCYTHICTh OILIIHKHA 4Yepe3 MPOIYCK eK3aMeHy 3100yBaueM OCBITH (3
BIJIMOBITHAM JOKYMEHTOM, 1110 MiATBEPHKY€E HEMOKIIUBICTh OyTH MPUCYTHIM Ha €K3aMEH1) IEPECKIaAal0ThC Ha KOHCYIIBTAITISAX
y BU3Ha4Y€H1 TEPMIHHU JIKBIAAII] aKaJeMigHOi 3a00pTOBaHOCTI.

9. IndopmaniiiHuii 00CAT HABYAJIBbHOI JUCHMILTIHH

KinekicTs ronua

Ha3Bu 3MicTOBHX MOAYIB 1 TeM pazom y TOMY 49HCIi

1 i c.p.

1 2 3 4 5



https://drive.google.com/file/d/1ZbMN35h-7ZSJBBOVvL2bTCaLtRbcQA86/view

Module 1. Contrastive Lexicology of English and Ukrainian
Languages: Fundamentals, Analysis, Practice

Topic 1.Introduction to Contrastive Typology. 10 2 2 6
Topic 2. Typology of the Phonetic / Phonological Systems in | 8 2 6
English and Ukrainian.

Topic 3. Contrastive Lexicology 8 2 6
Topic 4. Contrastive Morphology. Typological Features of the 10 2 2 6
Noun as a Part of speech.

Topic 5. The Adjective, Numeral and Pronoun in English and 12 2 2 8
Ukrainian.

Topic 6. Functional Parts of Speech in English and Ukrainian. 12 2 2 8
Topic 7. The verb in English and Ukrainian. 16 2 4 10
Topic 8. Verbals in English and Ukrainian. 16 2 4 10
Topic 9. Adverbs and Statives in English and Ukrainian. 14 2 2 10
Topic 10. Contrastive Syntax. 14 2 2 10
Total: 120 20 20 80

10. CucreMa oiHIOBAHHA Ta BUMOTI'H

Kpurepii oniHlIOBaHHA 3HAHb, YMiHb, HABUYOK aCHipPaHTIB




HAa HABYAJbHHUX 3aHATTHAX

PiBH Omninka
i B 0ajax Kpurepii oninioBaHHs
HABY (3a
aJbH 12-0anb
X HOI0
nocst HIKAJIOI0
THEH )
b
1 CryneHT BOJOZiI€ HABYAJBHUM MarepiajloM Ha piBHI 3aCBOEHHS OKPEMHX TEPMiHIB, MOBHUX (DakTiB Oe3
ITou 3B’sI3KYy MK HUIMU: BIJIIIOBi/Ia€ Ha 3alIMTAaHHS, K1 OTPEOYIOTh BiAMOBIJI ,,TaK” 9H ,,Hi".
aTKo 2 CryneHT He JOCTAaTHBO YCBIAOMIIIOE METY HaBYaJbHO-II3HABAIBHOI MiSUIBHOCTI, pOOUTH CHpoOy 3HANTH
BUH crocoOu Jiii, po3MOBICTH CyTh 33/IaHOTO, TIPOTE BiJIMOBIAA€E JIUIIE 32 JOMOMOTOI0 BUKIIaa4a Ha PiBHI ,,TaK”
(mon YW ,,Hi"’; MOKE CAMOCTIHHO 3HAWTH B HiAPYYHUKY BIIOBIJIb.
ATIH 3 CTyneHT HamaraeTbcs aHali3yBaTd Ha OCHOBI €JIEMEHTapHUX 3HaHb 1 HAaBUYOK; BHSBISE OKpeMi
HUif) 3aKOHOMIPHOCTI; POOUTH CIIPOOM BUKOHAHHS BIPAaB 1 3aBJaHb PENPOAYKTUBHOIO XapaKTepy; 3a JOIMOMOIOI0
BHKJIaJ[a4a BUKOHYE MPOCTI BIIPaBU 332 TOTOBUM QJITOPHUTMOM.
4 CTyneHT BOJIOAI€ MTOYATKOBIMH 3HAHHSMH, 3IaTHUH BUKOHATH BIPABHU 1 3aBIAaHHS 33 3pa3KOM; OPIEHTYETHCS
Cepe B T€pMiHaX, MOHSTTAX, BUSHAYCHHAX; CAMOCTII{HE OMpalllOBaHHS HaBYaJbHOTO MaTepialy BUKJIMKA€E 3HAUHI
JHIN TPYIHOIII.
(pen 5 CryzneHT po3yMi€ CyTh HaBUYaJIbHOI JUCIUIUIIHY, MOXE JaTH BU3HAYEHHS OKPEMUX MOHATH, KaTeropii (ogHaK
poay 3 TOMUJIKAMH), BMi€ TpAILIOBaTU 3 MiJPYYHUKOM, CAMOCTIHHO OMPAIbOBYBaTH YAacTHHY HABYaJIbHOTO
KTHB Marepianxy; BUKOHYE MPOCTI BIPABU 1 3aBIAHHS 32 aJTOPUTMOM, ajie OKPEMi BUCHOBKH € HEJIOT1YHUMHU Ta
HU) HEIOCJIITOBHUMMU.
6 CryneHT po3yMi€ OCHOBHI TOJIOKCHHS HAaBYAJbHOTO Marepialy, MOXe IOBEpXHEBO aHalli3yBaTH MOBHI
SIBUIIA, pOOUTH TEBHI BHCHOBKH; BIAMOBIAb MOXE OyTH NPaBUIBHOIO, MPOTE HEAOCTATHHO OCMHCIICHOIO;
CaMOCTIHHO BIATBOPIOE OUIBIIY YaCTHUHY MaTepiaiy; BMi€ 3aCTOCOBYBAaTH 3HAHHS M1l YaC BUKOHAHHS BIIPaB 1
3aBJaHb 32 AJITOPUTMOM, ITOCITYTOBYBATUCS JIOJATKOBUMH JKEPEIaMHU.
7 CryneHT mpaBWIBHO 1 JIOTIYHO BIATBOPIOE HABYANBHUN Marepian, omnepye 0a30BUMHU MOHITTAMH,
Hocrar BCTAHOBIIIOE TIPUYMHHO-HACTIIKOBI 3B’SI3KM MDK HUMH; BMi€ HABOAWTH TPUKIAAN HAa MiATBEPIKECHHS
Hiil NEBHUX TYMOK, 3aCTOCOBYBaTH TEOPETUYHI 3HAHHS y CTAHAAPTHUX CHUTYaIlisIX; CAMOCTIMHO KOPUCTYBAaTUCS
(aarop JIOATKOBUMHU JDKEpeJIaMH; YACTKOBO BOJIOJII€ TEPMIHOJIOTIEL.
HTMIY 8 3HaHHS CTY/ICHTA JIOCUTh TIOBHI JJIsl 3ACTOCYBAaHHs BUBYCHOTO MaTepiasly B CTAaHIAPTHUX CUTYAIlisAX; CTYICHT




HO BMI€ aHaJi3yBaTH, pOOUTH JesKI BUCHOBKHM;, BIAMOBiJb MOBHA, OJHAK 3 OKPEMHUMH HETOYHOCTSIMH; BMIE

mieBui CaMOCTIMHO IPaItOBATH.

) 9 CtyneHT BOJIOAI€ OCHOBHMM MarepiajioM, BMi€ aHaJli3yBaTH 1 CHCTEMaTH3yBaTd iH(POpMALi0, TIyMadHTh
JIHTBICTUYHI TOHATTS, Kareropii; ¢opMylto€ MpaBHiia, MOXKE CaAaMOCTIHHO OIpallbOBYyBaTH Marepiaj; Mae
chopMOBaHi TUIIOBI HABUYKH.

Buco 10 CryneHT BOJIOAIE€ NPOrPaMHUMU 3HAHHSIMU Ta BUKOPUCTOBYE iX y MPAKTUYHHUX CUTYallisIX; MOXKE BU3HAYaTH
KHH 0COOJIMBOCTI MOBHHX MPOLIECIB; POOUTH apryMEHTOBaHI BUCHOBKH; BUKOPUCTOBY€E 3HAHHS, aHATI3YIOUU Pi3HI

(TBO MOBHI SIBUTIIA, TPOIIECH.
p4o- 11 CryneHT BOJOJI€ y3araJlbHEHUMH 3HAHHSMH 3 HAaBYaJIbHOI JUCLUIUIIHU, apIYMEHTOBAHO BUKOPHCTOBYE iX;
npo BMi€ 3HaXOAWTH JoKepena iHdopmarllii Ta aHami3yBaTH iX, 3aCTOCOBYBATH BHUBUCHHI MaTepias JJsl BIaCHUX
Geci apTyMEHTOBAaHUX CYKEHb Yy MPAKTHUHIA JiSTIBHOCTI; CIPOMOXKHUM 32 JOTIOMOTOI0 BUKJIajada IiaroTyBaTH
WHHU BUCTYI Ha CTYJEHTCbKY HayKOBY KOH(EpPEHIiI0; CAaMOCTIHHO BHBYMTH Marepiall; OLIHIOBATH PI3HOMAHITHI

i) MOBHI SIBUIIIA, TPOIIECH.
12 CryneHT Ma€ CUCTEMHI 3HaHHS; BUKOPHCTOBY€E HIMPOKUIA apceHal 3aco01B AJisi OOTPYHTYBaHHS Ta JOBEICHHS

CBO€I JIyMKH; CXWIBHHH 10 CHCTEMHO-HAyKOBOTO aHai3y SBHILI; yMi€ CaMOCTIHO 3100yBaTH i
BUKOPHUCTOBYBAaTH 1H(OpMaIlito; 3aiMaeThCsi HAYKOBO-JOCIITHOK POOOTOI0; BUKOPHCTOBYE DPI3HOMAHITHI
JoKepena indopmarii.

CamocriiiHa poboTa € CKIAJO0BOIO MIJIOTOBKH IMPOTSATOM HABUAIBHOTO ceMecTpy. MEeTOI caMOCTIHHOTO OINpalfOBaHHS HABYAILHOTO Marepialy €
OTMaHyBaHHS HAaBHUYOK POOOTH 3 OCHOBHOIO 1 JOJATKOBOIO JIITEPaTyporo, HAOYTTS HEOOX1IHUX 3HaHb Ta YMIHb IIOJI0 OCOOJIMBOCTEH BUKOPHUCTAHHS
MOBHM SIK CYCHUIBHOTO KOAy 1 IIISAXIB MiJBUIIEHHS €(EKTUBHOCTI CHUIKYBaHHS pIJHOI0 Ta IHO3€MHMMH MOBAaMH, PO3YMIHHS MOBH SIK
COLIATBHO-TICUXOJIOTIYHOTO (PEHOMEHY, aJeKBaTHOTO OINEPYBaHHA DPI3HUMH BHJAaMH IHCTHTYHIHHOTO IHMCKYpCy Ta YCIIIIHOTO CHUIKYBaHHS 3
MpeACTaBHUKAMHM 1HIIIOMOBHUX KpaiH, 31HCHIOIOUN MTePEKIafaIbKy AiSUIbHICTh, €(DEKTUBHOTO BUPIIICHHS MPOOJIEM MIKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS.

11. Camocriitna po6ora

[lepenbauatoTbcst HACTYIHI BUJH POOOTH:
- BHUBYCHHS KOXXKHOI TEMH JISKIIIHTHOTO KYPCY 32 HAaBYAJIbHO-METOUYHOIO JIITePaTypoIo;
- IIArOTOBKA 0 JIEKLIHHHUX 3aHSATH;

- OMpaIlfoBaHHA MaTepiaily pO3/iliB, SKi HE BUKJIQJAAIOTHCS HA JIEKISIX Ta MOTOYHOI aKTyallbHOI iH(popMallii 3a JOOMOTOIO €JIEKTPOHHHUX PECypCiB;

- BHUKOHAHHS TECTOBHX 3aBJaHb,

- MiATOTOBKA 10 KOHTPOJIBHUX POOIT;

- MATOTOBKA JI0 iCIIHTY;

- HalMcaHHsA pedepary Ha OJHY 3 TEM:

1. Typology of the Phonetic / Phonological Systems in English and Ukrainian.




Lexico-Semantic Classes of Words in English and Ukrainian.
Stylistic Differentiation of the English and Ukrainian Vocabulary
Typology of the Composite Sentence

Conversion in English and Ukrainian

i

OuinoBaHHs caMOCTilHHOI po6oTH

Omninka Kpurepii oninioBanHs

5 3100yBa4 BHIIOi OCBITH B IOBHOMY 00CS31 BOJIOJIi€ HABYAJILHUM MaTepiajioM, BUTEHO
CaMOCTIHHO Ta apryMEHTOBAaHO HOro BUKJIaJa€ HOro MiJl 4ac YCHOTO BUCTYILY, ITIMOOKO Ta
BCEOIUYHO PO3KPUBAE 3MICT OOpaHOi TEMH, 3aCBIAUYIOUYH IIPH [LOMY BUKOPUCTAHHS 000B’ 3KOBOT
Ta JOJATKOBOI JIITEpaTypH IiJ Yac MiJATOTOBKHU JOIOBiI].

4 3n00yBay BUIIOT OCBITH JOCTATHHO IMOBHO BOJIO/i€ HABUYATLHUM MaTepiaioM, 0OIpPYHTOBAHO
HOro BUKIIAJIAE ITiJ] 9aC YCHOTO BUCTYITY, B OCHOBHOMY PO3KPHBAE 3MICT OOPaHOI TEMH,
JEMOHCTPYIOUYH TIPH IIbOMY BUKOPHUCTAHHS

000B’I3KOBOI JTiTepaTypu. AJjie MPU BUCBITICHHI TIPOOJIEMHU HE BUCTA4Ya€ JOCTATHHOI ITTMOUHU Ta
apryMeHTalii, JoOnyCKalThLCI IPU [ILOMY OKPEMI HECYTTEBI HETOYHOCTI Ta HE3HAYHI TOMUJIKH.

3 3100yBa4 BUIIOi OCBITH B IIUIOMY BOJIOJII€ HABYAJILHUM MaTepiajioM Ta BUKJIAAA€ HOro
OCHOBHHI 3MICT ITiJl 9aC YCHOTO BHCTYILY, ajie 0e3 IIIMOOKOTO BCeOIYHOTO aHai3y,
OOTpyHTYBaHHS Ta apryMeHTarlii, 6e3 BUKOPUCTaHHSI HEOOX1THO1 JTITepaTypH, JOIMYCKAIOUN ITPU
IIOMY OKpEMi CyTT€BI HETOYHOCTI

Ta TIOMIJIKH.

2 3100yBa4 BUIIOi OCBITH HE B IOBHOMY 00Cs31 BOJIO/i€ HABYAJIbHUM MaTepiasioM.
®parmeHTapHo, TOBEpX0Bo (0e3 apryMeHTaii Ta OOTpyHTYBaHH: ) BUKJIAIa€ HOTO i Yac
YCHOTO BHCTYILY, HEIOCTaTHBO PO3KPHBAE 3MICT 00paHOi TEMH, JOMYCKAIOYH PU IIbOMY CYTT€EBI
HETOYHOCTI.

1 3m00yBad BHIIOT OCBITH YaCTKOBO BOJIOZIE HABYAJILHUM MaTepiajioM, HE B 3MO31 BUKJIACTH 3MICT
00paHol TEMH ITiJ] 4aC YCHOIO BUCTYVILY.

[MuTanHs 10 MiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3HAaHb
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. The notion of comparative linguistics its aims and methods.

. Grammar as linguistic science.

. Languages of the world and the notion of a language family.

. The basic language families and the genealogical classification of languages.
. The typological (morphological) classification of languages.

. The morphemic structure of English and Ukrainian words.

. Grammatical meaning and grammatical category.

. Grammatical forms of English and Ukrainian words.

Criteria for part-of-speech comparison in English and Ukrainian.

. The category of number in the system of English and Ukrainian nouns.

. Contrastive analysis of the category of case in the languages under investigation.

. The grammatical category of gender in English and Ukrainian.

. Categories of definiteness / indefiniteness, animateness/ inanimateness in the contrasted languages.
. The adjective via typological investigation.

. Typological characteristics of English and Ukrainian pronouns.

. Contrastive analysis of numerals in English and Ukrainian.

. Isomorphic and allomorphic classes of verbs in the languages under investigation.
. The category of tense in English and Ukrainian.

. The sentence as an object of typological analysis.

. Typological characteristics of the simple sentence in English vs. Ukrainian.

. Contrastive analysis of the main parts of the sentence.

. Secondary parts of the sentence in the languages under investigation.

. The detached secondary parts of the sentence in English vs. Ukrainian.

. The composite sentence in the contrasted languages.

. Typology of supersyntactic units in English and Ukrainian.

IloTouHnmii i MOTYJIbLHHUIH KOHTPOJIb
3micToBUMA MOIyIb 1 MKP Camocriiina pobora Ex3amen

Cyma

25 OaniB 30 GaiiB 5 GaiiB 40 GaiB

100 GaniB

IincymkoBuii pedTHHT 3 KPEAUTHOT0 MOAYJIS (IMCUMILTIHN)




PeliTunronsa Omninka 3a MKaJ010 PexomengoBani | Hamiomaianrn
omiHKa 3 ECTS cucremorw ECTS | a3ajikoBa
KPEeIUTHOT O cTAaTHCTHYHI oliHKa
MOIYJI5 3Ha4YeHHd (Y %)
90-100 1 A (BIAMIHHO) 10
OlIbIIIE
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